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B cratbe npeanaraetcs ConocTaBuTeNbHOE IEKCUKO-CEMUOTMYECKO.
1CCneaoBaHme KOHLENTOB (ONbKIOPHON KapTMHbI MMpa Ha MaTepua-
ne xaHpa HapopHoit 6annazbl. Ha 0cHOBE Te3aypycHOro onucaHus
Haunbonee YaCTOTHbIX JIEKCEM, 0003HAYAIOLLMX NOTPAHNYHBIE NOKYChI
BX0JA M BbIXO[A B aHIIUICKOM W PYCCKOM [IOME, aBTOP aHanuanpyet
CXOAICTBO U Pa3Nnyns B COLMOKYNBTYPHLIX NPEACTABNEHNSX ABYX Ha-
pozos..

KnioyeBble cnoBa: mudonoatmieckas (dbonbkaopHas) KapTuHa
Mupa, 6annaaa, nekcema, KOHLENT, Te3aypyc, NPOCTPAHCTBO, OM,
rpaHuupbl, ABEpb, BOPOTA.

Borderline Loci of Entrance\Exit in the Folklore House
E.V. Riazanova

The article offers a comparative lexical and semiotic research of the
folklore world picture concepts based on the material of the folk ballad
genre. Describing the most frequently used words to denote border-
line places of entrance and exit in Russian and English houses, the
author investigates social and cultural similarities and discrepancies
of the two nations.

Key words: folklore world picture, ballad, word, concept, thesaurus,
space, house, border, door, gate.

[IpoctpancTBO MOMa B (DOJIBKIIOPHON JHpUKE
SBIISIETCSA IIEHTPOM OKPYKAIOIIEeTO YeJIOBeKa Ma-
KpPOKOCMa, HEKUM MHKPOMHPOM, B KOTOPOM T'€pOU
OKAa3bIBAIOTCS 3aMIUIICHHBIMHI OT BHEITHETO Yy KO-
ro Mupa, OyIb TO MUp KUBBIX W MOTYCTOPOHHUX
CWJI. YHUBepcasibHas MU(PONIO3TUYECKAs OMMO3ULINA
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«CBOU — UyKO#» 0COOCHHO SIPKO TIPOSBIIIECTCS B
(byHKIIMOHMPOBAHUH MTPOCTPAHCTBA IOMA C BHEITHUM
MHPOM B JKaHpE HApOIHOM Oaiiamsl, Tak KaK KIIfO-
YeBbIM OKa3bIBaeTCAd KOH(MIUKT CEMEHHO-OBITOBOTO
aHa. 3HaUCHHUE «CBOW» B Oaiiaze akTyaan3yeTrcs
B [IPOTHBOIIOCTABJICHUH JIOMA KEHBI (POAHOTO 1I0Ma)
JIOMY MYy’Ka, IoMa JIEBYIIKH IOMY >K€HHXa, JOMa —
BCEJICHHOM, KOCMOCY, ITOJI36MHOMY LIapCTBY, MOJIIO,
MIEPEKPECTKY, JIeCy, peKe, MOPIO KaK MecTaM oouTa-
HUS BpParoB U HEUYHUCTON CUJIBL.

[TonsiTHE «ZIOM» XapaKTepHU3yeTcs PSAOM
YHUBEPCANBHBIX IS JTFO00H KyIbTyphl MPU3HAKOB.
JIro0oii 1OM ODKEH MMETh TPaHHIBI U TPENCTaB-
JATh OO0 3aKphITOE, 3aMKHYTO€ MPOCTPAHCTBO.
OpHako 1Uid B3aMMOJEUCTBUS C BHEIIHUM MHPOM
JIOMY HEOOXOAMMBbI OTKPBIBAIOLIUECS OTBEPCTHS,
KaKOBBIMH SIBIISIFOTCS 08€epit, OKHA U 60pOMA OTPALIBL.
Kak cnipaBeqnnBo otmeuaet T.B. LluBbsiH, o0cCHOBHast
MPY>KHWHA «CIOKETa JIoMa» B (DOJIBKIIOPHBIX TEKCTaX
— IOBW)XKEHHUE, T.€. BXOJ/BBIXOA. 3agada XO3sSMHA —
KOHTPOJUPOBaTh OTBepcTHs. IMEHHO OTBepcTHs
CTAHOBSITCSI OCHOBHBIM «CEMaHTUUECKUM) CTEP’KHEM
JI0OMa M JIBUTATENEM Croxkeral.

OTBepcTus ABEpEl U BOPOT SIBISIOTCA TJIaB-
HBIMHM TIOIPAaHUYHBIMU JIOKYCAMH, HaXOASIIUMHUCA
Ha MEpPECEUEHNN CBOETO M YYXKOTO MpPOCTPAHCTBA,
YTO YBETMYMBACT UX QYHKIIHOHATIHHYIO U CEMUOTH-
YECKyl0 Harpy3ky. B paHHOW cTarbe mpenioKeHBbl
CpaBHUTEJIbHBIE ONMCAHUS JEKCEM IOIPAHMYHBIX
JIOKYCOB O6epell M 60pom Ha MaTepHalie aHINIMHCKOI
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U pycckoi HapomHoOW Oaransl. XapaKTepUCTHKA
JIEKCEM JlaeTcs Ha OCHOBE Te3aypyCHOTO OMHUCaHUS
Ka)x/101 13 HUX Ha 6a3e OOJBIIOro KOJM4ecTBa TeK-
CTOB, YTO MO3BOJIAIO BBHISIBUTH BCEBO3MOXKHBIC CHH-
TarMaTH9IecKue U apagurMaTHIecKUe CBI3U TAaHHBIX
KOHIICTITOB U 3aIVIAHYTh B ITyOWHHBIE (PONBKIOPHBIE
CMBICIIBI, KOTOPBIE TTO3BONISIOT YBUACTH Pa3IHUus
(OTBKIOPHON KapTUHBI MUpa IBYX KyasTyp. s
yA0OCTBA OMUCAHUS MBI IPHOETaEM K TEPMHHOIOTHH
C.E. HukuTuHOM 1 pasaenseM MpoCTPaHCTBO J0Ma
Ha «OOIBIIOI (TIIABHOE KIIHIIE U BCE MPUIICTal0-
e MOCTPOUKH Ha OTOPOKEHHOH TEPPUTOPHH) U
«MaJIbIi» (COOCTBEHHO KUIOH TOM)?.

Door B Gamnanax sSBIseTcS TPaHHUICH BXoja-
BBIXOJIa B JKIJTHIIE — «MAJTBIID JIOM, — €r0 IOMEIIICHUS
U OTJCIBHBIC JOMOBBIC MOCTPONKH HA TEPPUTOPUU
«OompIoroy noma. VizHagarsHO B JPEBHUX JKUTHIIAX
OblIa TONBKO OfIHA JBEPb, KOTOpas HAXOIWJIach Ha
rpaHuIle «OO0JIBIIOTO» JA0Ma, TIO3TOMY CJIOBO door
STUMOJIOTHYECKHU CBSI3aHO C JPEBHEAHTTTUHCKUMHU
duru, dor, gate, TpoU30LIEAIIUMHI OT OJHOTO WHJIO-
€BPOIIEHCKOTO KOPHS, 03HAYABILETO BXOJ B )KUJIULIE .

Ba)XHOCTB KOHIIETITA U €0 POJU B OPTaHU3aLUH
KHJIOTO ITPOCTPAHCTBA B MU(POIOITHIECKUX TEKCTaX
TIOATBEPIKAAETCS HATMIUEM ONPEICTICHHOTO apTHKIIS
B OOJIBIIMHCTBE CiTydaeB ynorpebnenus. /[seps B aH-
niicKoii Oaiajie 4acTo UMeET CBOEro roceccopa B
3aBUCHMOCTH OT TJIABHOTO OOMTATENSI TOM UIIM WHON
YacTH JXKWUJIOW 30HBL: father’s door, Lord Thomas's
door, lord's door, mother s [bower door], Margarets
door, lady'’s [bower door]; the door of our hero.

Door sBnsieTcs TIaBHOW TpaHULIEH MEXIy «Ma-
JIBIMY» JTOMOM (HITH €T0 OTJCTbHBIME [TOMEIIICHHUSIMH,
bower, chamber) n OKpy>KaroluM MUPOM U TIPEICTaB-
nseT co0oii mperpamy, yepe3 KOTOpyIo He BCe MOTYT
npoiTa cBOOOIHO. CIIPOCHTH pa3penieHus Ha BXOJ
MOKHO C TTOMOIIBIO CHMBOJIMYECKUX JIEUCTBHI — IO~
cTy4aB B 11Beph (knock at/ on the door; tirle at the pin)
WJIY TIOTIPOCHB €€ OTKPBITH (0pen the door), Haripumep:

Up Johny rose, and to the door he goes

And gently tirled the pin,
The lassie taking tent unto the door she went,

And she opened and let him in®.

She's taen her young son in her airms,
An’to the door she s gane,

An’lang she knocked an’sair sh ca’ed,

But answer she got nane.

‘O open the door, Lord Gregory,

O open an’lat me in,

For the wind blaws through my yellow hair,
An’I'm shiverin’to the chin’>.

[MonyunTh pasperieHre Ha BXOJ HE Bceraa Obl-
BaeT JIETKO, X0351€Ba MOTYT HE BITyCTHTh MPHIIIEIbIIA
Y OTIPaBUTH €ro BOCBosACH (furn smb. from the door,
not let smb. in):

‘Gin it be for Annie o Rough Royal
That ye mak a this din,

/\MHMBNCTYIKa

She stood a’last night at our door,

But I think I letna her in. ...

... O wae betide ye, cruel mother,

An ill death may ye dee,

For ye turned my true love fae my door,
When she cam sae far to me’°.

Jlokyc BepH MOXKET HaXOIUTHCS 3a MpeesiaMu
«Majoro» JoMa Ha TeppUTOPUU «OOJBIIOTOY», Ha-
npumep stable door, smithy door. Pa3Hble nBepu B
«OONBIIOMY M «MAJIOM) JIOME YaCTO SIBIIIIOTCSI MECTOM
BCTPEYN TEPOEB, JIOKYCOM, B KOTOPOM IPOHCXOZIST
cOOpEI B 1OPOTY, IPOIIAHKUE, a TAKKE Pa3LyMbs Iieper
NPUHATHEM BOKHBIX PEIICHUH. DTO CBSI3aHO € 0CO00H
POJIBIO IBEPU B MU(DOMIOATHIECKOM CO3HAHHUU — «JIBEPh
CHMBOJIU3UPYET MECTO MPOXOXKICHUS MEKIY IABYMsI
COCTOSIHUSIMH, MEXIY JAByMs MHPaMHU, MEXKIY H3-
BECTHBIM M HEU3BECTHBIM, MEXKJTY CBETOM U MPAKOM» :

The lady stands in her bower door.
As straght as willow wand;

The blacksmith stood a little forbye,
Wi hammer in his hand®.

Lord Lavel he stands at his stable-door,
Kaiming his milk-white steed;

And by and cam Fair Nancybelle;

And wished Lord Lavel good speed’.

The lady stands in her bower door,
And thus she made her mane:

‘O shall I gang to Broomfield Hills,
O shall I stay at hame? " 1°

Door B bannagax 4acTo Urpaer pojb Mperpasl
Ha MyTH HEXIAHHBIX WJIM HEXXEJaHHBIX IOCTEeH U
3aIUIIAET JJOM OT HACHUIBCTBEHHOTO BTOPXCHHUS,
MO3TOMY Ba)KHBI JICHCTBUS, CBSI3aHHBIC C 3aKPhIBa-
HUEM, 3alliPaHuEeM JIBEPEi:

Let the doors all be bolted,
And the windows all pinned,
And leave not a hole

For a mouse to creep in'.

What care I for Lonkin,

Or any of his gang?

My doors are all shut,

And my windows penned in'2.

Cemuornueckas (GDyHKIUS TOTYOTKPBITON JBEPH
B aHIVIMIACKOM Oaltiaie CBsI3aHa C HaApOIHOM TpaIUIIH-
€, 3anpeIaroIleil OCTaBIATh IBEPh NOTYOTKPBITOM,
TaK Kak B 3TOM CIIydae JOM HamOonee IOIBepKeH
OTIACHOCTH BTOp>KEHUsI HeUncTH U AyxoB. B Ilot-
JIaHTUY TI0JIAralld, YTO JJIsl TOTO, YTOOBI BBI3BATh JyX
MOKOMHKKA, Ha/l0 OBLJIO OCTaBUTh €r0 B KOMHATE C
MOJTyOTKPBITOM IBEPHIO, KAK 3TO OMUCAHO B Oasuiaje
Young Benjie'3. Xenas y3Harth uMs yOMMLBI CBOEH
CECTPHBI, OpaThsi OCTABISIOT OBEPH MOIYOTKPHITOM,
4TOOBI €€ IPU3paK 3arOBOPHIL:
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Wi doors ajar, and candle-light,

And torches burning clear,

The streikit corpse, till still midnight,
They waked, but naething hear'*.

JIBeps HHOT/IA BEICTYIIAET KaK PeaNbHBIM IIOTpa-
HUYHBIA JIOKYC MEXy MUPOM JKHUBBIX H MEPTBBIX. B
OIHOM M3 OasuIaz TepOMHS CKPBIBAET JIETOyOHICTBO,
MIOXOPOHHB OJJHOTO PeOeHKa y ABEPH KOHIOUIHH: She
buried one of them by the stable-door. Tpamuuus
XOPOHUTH O] IIOPOTOM Y MHOTHX HApOIOB TAaKKe
CBsI3aHA C OOpsIOM IPUHOIICHUS CTPOUTEIHLHON
HKEPTBBI.

B akTaHTHBIX OTHOIICHHSX JEKCEMBbI door Ha-
nuyue OOJBIIOr0 YUCa IIaroyioB, 0003HAYAIOIINX
JBIDKCHUE B HAIIPABJICHUH K IBEPH U OT HEe, CBHIC-
TENBCTBYET O BAKHOCTH TAHHOTO KOHIIENTa B pea-
nu3anuy QyHKIUH CBSI3U «OOJBIIOTO» H «MAJIOTO»
ZIOMa C BHEIITHUM MHPOM.

Gate nipeacTaBisier co00ii BOpoTa U IMPOXOI B
CTEHAaX 3aMKa Ha IpaHHIe «OOJIBIIOroy» JoMa, Tpa-
HUILY MEXY «CBOUM», OCBOCHHBIM MPOCTPAHCTBOM
U «IY’KAM» MUAPOM.

OTUMOJIOTHYECKH CJIOBO CBSI3aHO C JpEBHCAH-
DIUICKNM geat U IPEBHE-CEBEPHBIM gata, 9TO O3Hada-
70 ipoxo, nopory (path). B llotnanauu u cerogHs
CJIOBO gafe UMEeT 3HAYEHHE TPOX0Ia, Joporu 6.

CoracHo (hOIBKIOPHBIM MPEACTABICHUAM gate
[s] ABISIETCS YaCTHIO CTEH 3aMKa castlegate U, TaK xKe
Kak ¥ caM 3aMOK, MO)KET UMETh CBOETO II0ceccopa
(father's gates, Lord Gregor s gates). dnurtet bonny
CBUICTEILCTBYECT O IOJIOKUTEIBHON KOHHOTALUU
JAHHOTO KOHIIENTA B HAPOJHOM MHU(OCO3HAHHH.

‘I choosed my love at the bonny yates of Gight,
Where the birks an the flowers spring bony,
But pleasures I had never one,

But crosses very many V.

OcCHOBHas CEMHOTHYECKAsT HArpy3Ka JIEKCEMEI
gate, TaK e KakK U JIEKCEeMBI door, CBsi3aHa C JIBU-
JKCHHEM B TIPEICIIHI I0OMa U U3 HETO II0 BOJIE XO35EB.
YT1oOBI BOMTH, HEOOXOAUMO CIIPOCUTH PA3pPEIICHHUS
C MTOMOIUIBIO PUTYAIbHBIX AEHCTBHUM, COBIIAJAIOIINX
C IEHCTBUAMU Y 3aKpBITOH NBepH (knock at the ring,
tirle at the pin):

But when she came to Lovd Thomas's gate,
She knocked there at the ring;

But who was so ready as Lord Thomas

To lett Fair Ellinor in'8.

She sailed west, she sailed east,

She sailed mony a mile,

Until she cam to Lord Gregor s yett,
And she tirled at the pin'°.

Tax kak BOpoTO (gafe) ABISAIOTCA NEPBOM mpe-
rpajioi Ha IMyTH MPUOBIBIIETO U3AaJeKa TOCTA, TO K
HUM yYallle BCEro NOABE3KaroT Ha JIOLIau U CIellu-
BAaIOTCS, MPEXKJIE YEM MOCTY4aTh, TOT/IA KaK K JIBEPH
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0OBIYHO MIYT MemKkoM. BopoTa Takke yCcHICHHO
OXPaHSIOT U 3aUPAIOT OT BHEIITHETO BTOPYKEHUS He-
JKeNaTeIbHBIX TOCTEH:

When they came to Glendinning gate,
They lighted on the green,
There many a Highland lord spoke free,

But fair Annie she spake nan®°.

The gates they were locked,
Baith outside and in,

But there was a wee hole
That let Lamkin creep in®!.

Gate, bnaronaps cBoeii Boicote (high), IBIAIOTCA
BUIHBIM MECTOM, [IO3TOMY MOTYT OBITh HCIIOIB30-
BaHbI ISl HAKA3aHUsI IPECTYITHUKOB U YCTPAIICHUSI
MECTHOTO HacenieHus. J[eHCTBUS 3TH TaKKe MOTYT
UMETh CHMBOJIHYECKOE 3HAYCHHUE. 32 COBEPILICHHOES
3JI0/ICSTHUE TIPECTYITHUKA KaK ObI H3TOHSIOT U3 «CBOEC-
ro» MHpa, IOBECHB Ha BOPOTaX:

He hanged Balankin

Out over the gate,

And he burnt the faulse nurice,
Being under the grate®?.

The miller was hanged on his high gate,
For drowning our poor sister Kate?3.

B pycckoit dponpkiiopHOit Moneny J0Kycam door
U gate COOTBETCTBYIOT JIGKCEMBI 08epb U 60pomd.
/léepb — BXO[, OTBEPCTHE [T BXOJA B 3[JAHUE, TPOEM
B CTEHE JUIA IPOXO/Ia M3 MOKOS B OKOM24; poeM, oT-
BEPCTHE B CTEHE IS BXO/Ia M BRIXO/IA, a TAKXKE CTBOP
JUISL 3aKPBITUS 3TOTO OTBEPCTHAZ.

Leepu ABIAIOTCS BaXKHOU I'paHMLIEH KWINLIA,
BBIMOJHAIOLIEH 3alIUTHYIO (GYHKIIHIO. B sKniyro 30Hy
JoMa OOBIYHO BEAYT JBE IABEPH, MEKITY KOTOPBIMU
pacronoXeHsl ceny. BHENIHUE IBEPU BBIXOIAT Ha
KpbLIbYO.

B ommyue oT aHDMKACKAX 0ailiaj, B KOTOPhIX
HauOOJIBIIYI0 YACTOTHOCTh YIMOTPEOJICHUS MMEIOT
JIBEpU B YaCTHBIE JIOKYCHI aoMa (bower-door), B
pycckux Oamnagax JiekceMa 0gepu MEHee 4acTOTHA
¥ 0003HAYAET IIIABHBIN BXOJ B Pa3HBIC THITHI OTACIb-
HOTO JKIWIHIIA — naiamel, u30y, Keavio. YIOMUHA-
I0TCSI TAKXKE yepKoghvle 0gepu (IIEPKOBH B Oaytagax
(urypupyer kak OOXHH JOM, MECTO HAXOXJICHHUS
JIyXOBHBIX OTIIOB) M 08epu TOPOJCKHUX 60pom — B
AQHIIMHICKON HapOAHOW Oallnaze UM COOTBETCTBYIOT
nexceMbl church-door u castlegates.

OcHOBHasI CEMHUOTHYECKAs HArpy3Ka JBepei
CBsI3aHA C UX 3aIIUTHON (pyHKIMen. J[Bepu cienansl
U3 KPEIKOro Marepuala — 0ybosvle, dcenesuvie. VX
omnupaiom, omeopsiom B ciiydae HEOOXOTUMOCTH.
Iepen HUIMU MOTYT CTOSITh YdCOBblE C KAPABYIbHBIMU:

Kpyeom eopooa, kpye crasnozo Kuesa,

Bopomuywi 3anepmul,
Ymo Oynamuvimu, Kpenkumu 3amouKamu

HayyHbipi otaen
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Jsepu nezamkHymule,

He sicenesnvimu kpenkumu 3a08udickamu

OHu no3a08uHymul,

Yacosvie cmosim oHu ¢ KapasyibHbIMU,
Cmosm, 6yomo kpenko cnsm,

Jluws 0o0namo ne cnum pazoyuwieuxa AuHyuiKa,
Mouka kusxnceneyras®®.

EcrecTBeHHOE cocTosiHUE ABEpeit — 3axpuimoe.
B cirydae 000pOHBI HIX 3anuparom Kpenko-HaKpenKo,
3aKymbulearom Ko20-1ubo 3a mpuoesims 0yO08bix
oeepetl, 304 Mpuoessimb 3010MblX 3AMKO8:

Tym nowien y Hux Kym 0a co 4ecmua nupy,
3anupaem on dgepu Kpenko-HaKpenKo.

OHu mym 6edb Yoc HOUKY MY YIHC He CHAU,
OHu 8c1o my HOYb 8edb 20CHOOY MOIUNUCSL.
Ha opyay-my onu nouxy 3anupanucs

Ymo na me 1u Ha 3aMKU, 3AMKU HA Kpenkue;
Y 3amxo6 bvinu nocmasnenul

Kapayiouuxu 6eproie?’.

JlBepu 1 BOPOTA y CIABSIH ABISUTHCH O0BEKTOM U
JIOKYCOM CITCITUAILHBIX PUTYaNIOB (TIOMHMO CTYKa),
CBSI3aHHBIX C CHMBOJIMKOU TpaHUIBbI MEXKAY «CBOUM»
U «UYXXHM» MPOCTPAHCTBOM B XPUCTHAHCKOW Tpa-
JIMIIUH, TIO9TOMY B PYCCKHUX OajiaiaX BCTPEYAOTCS
ONUCAHUSI PUTYANbHBIX NEHCTBHI TepOCB Iepe]
JIBEPbMH, HE CBOWCTBEHHBIC 3aIlaJHOMY XPUCTHAH-
CTBY:

Yuwisanacs [Jomuywra benewenvio,

Bopye 3awina ona 6 nanamoer benoxameHHbl,

Omkpwisana 0y608bl 0a 08epu HA-NSAMY,

OHa kpecm K1adem 0a nO-nucanomy

U nokion eedem 0a no-yuenomy,

Tloknonunacs na éce wemvipe CmopoHbi.
JImumpuii u JJomna®®.

HeiicTBus y nBepei cBsi3aHbl ¢ 0OpalieHueM K
Bory u x nomouaniam, oHU NpeCiIeAyOT KOMMYHHU-
KaTUBHYIO LI€JIb IPU KOHTAKTE CEMbU C «IYKHUMU
moneMu. HenpaBuiibHble 1eHCTBUSL Y ABEpEH SBIIs-
I0TCS HapyLUIEHUEM KOMMYHHUKAlMM, OLEHUBAIOTCS
HEeraTuBHO B (DONBKIIOPHON MOAETH MHpa, TaK Kak
CBUJETEIBCTBYIOT O HEYBAXKEHHUHU K JIOMY MU €r0
obutarensm. Tak, B 6amtane «Degop u Mapda» Ha-
PYLIECHHBII PUTYaJ B JIOKYCE ABEPEH ToMa pOAUTENEH
JKEHBI SIBJIAETCS CUTHAJIOM TParuyeckod pas3Bsi3KU B
KOHIIe OaJuIajibl, CBUACTENBCTBYET O TOM, YTO Tepoit
MIPUIIIENT B IOM HE C TOOPHIMU HAMEPEHUSIMHU:

Jla @edop 6 necenxy 630bimamcsi,
Jla ®edop dsepu omnupaem,

Jla @edop 602y nomonuncs,

Ja oonoti mewe noxnonuncs®®.

Jlexcema deepb MMeeT CBOM aHanor door B aH-
IJIMIACKOW (POJBKIIOPHOW MOJICIH, TAHHBIC JIEKCEMBI
CXOJIISITCSI B T€3aypPYCHBIX OMHUCAHUIX OCHOBHBIX
CEMaHTHYECKHX CBS3€H M CeMHOTHYECKUX (QYHKINH

/\MHMBNCTYIKa

KaK IMOTPaHUYHBIC JIOKYCBI MEXKIY «CBOUM» U «YYy-
KM MUPOM.

OnHako HaOMIOAAIOTCS CYIIeCTBEHHBIE Pa3iii-
9sl B KyJABTYPHOM COACPIKAHUU COOTBETCTBYIOLIIX
KOHIICTITOB. /[6epb B PYCCKOH Oaiiane He MMeeT
moceccopa, €e¢ OTKpPHIBAIOT CaMH IPHUXOISIINE B
JIOM JIFO/IM, HE CIIpalIuBas pa3pelieHusl X03seB,
KaK 3TO MPEAYyCMOTPEHO (HOJIBKIOPHBIM STHKETOM
aHIIMICKOI HapoAHOH OasuIagsl, TAE CTYK B IBEPh
SBIIsIETCS 0053aTeNbHBIM puTyanoM. C 1pyroi cro-
POHBI, JJIs aHTIIMICKON Oalianbl HE XapaKTePHBI
oOpameHnne Kk bory u MOKIOHBI 9iIeHaM CEMBH B
JOKyCe 06epu, YTO OOBSICHSAETCS Pa3HBIMHU KYIb-
TYPHBIMU MOACIAMU NMOBECACHUA B OTHUYCCKUX
oOIIMHAX ABYX CTpaH.

Bopoma — npoem B cTeHe nim orpase Juis mpo-
xoma unu npoesna’’. Jlekcema 6opoma WCKOHHO
POZICTBEHHA aHTIIOCAKCOHCKOMY CJIOBY, O3HAYaBIIEMY
«orpasia IoMa, IBOp, YIHUI@», STAMOJIOTHYECKH CBS-
3aHa ¢ APEBHEMHIMICKHM Vrtis — «3a00p, orpaga»’’.

B mudomnosTrueckoit Moaenn Mupa BopoTa
OCYIICCTBIAIOT (PYHKIHIO PErIaMEHTHPOBAHHOTO
BXOJa-BEIX0OZla B IIPOCTPAHCTBO «CBOETO», OCBOCH-
HOTro Mupa. B pycckoii HapoaHO# Oataje reporo He
Bceryia TpedyeTcst COBepIaTh PUTyalbHbIC ASHCTBUS,
CBsI3aHHBIE C BIIYCKOM 32 BOpOTa (CTYK B BOpOTa
WIA B OKHO), YaCTO 3TH JIEHCTBHS COBEPILAIOTCS
OTPHIATEIIEHBIME TE€POSIMH, TaK KaK HX HE XKEIaloT
BITyCKAaThb B JIOM:

On cmyuan-mo epemen 80p-pazootHuyex,
Cmyuan — epemen 0b oxouteuxy,

Aii 06 okouteuxy:

«[da omseopucs, omonpuce, Monooas dcena,

Omeopu Mue gopomuybl,
Ati ny sopomuypl ... »>?

Bopora He Bcerma ciyxar mperpanoi Ha myTd
nepcoHaxa. J{J1st JkeTaHHBIX TOCTEH U WICHOB CEMbU
OHH pAacmeopsiomcs CaMU HIU 10 BOJE XO3sICB.
AKTHBHBIH 3aJI0T TVIarojia B JAHHOM CITydae IIogaep-
KHBaeT yCTOWYHMBYIO OPHUEHTAIIUIO PYCCKOTO TOMa
HAa KOMMYHHKAIIUIO C OOIIMHOMN, KOTOpas TakKe
BBIpaKaeTcsl B MEMATOPHON QyHKIMH 0gopa. [IBOp
U BOpOTa (HDYHKIIMOHAIBHO CBSI3aHBI MEKIY COOOI,
4yepes wupoKue pacmeopervle 60poma MOXKHO I0-
MacTh HA WUPOKUL 0BOD:

Kax noexana e2o memywia,
Co 0sopa co ueymeHnvuna,
THoovesocaem k 0sopy yapcromy,
Pacmesoparomca sopomuuxu,
Buvesoicaem ona na wupoxuii 06op,
Bcempeuaem oice npasocnaeniii yape. . .33

C npyroil CTOpOHBI, 60poma SIBISIIOTCS TO-
IPaHUYHBIM JIOKYCOM H, TakK K€ KaK M aHIIHHCKas
JeKceMa gate, BBITIOIHSIOT 3AIUTHYIO (YHKIHIO, HA
YTO YKa3bIBAET yIOTPEOICHNE SIIUTETOB JiCele3Hble,
mecogble, dyb6o6bie. BopoTa sanuparom v omeopsiiom
C ITOMOLBIO OYIAMHbIX KPENKUX 3AMOYKOB, JHCETIe3HbIX
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KPEnKux 3a06udicek W 30J10mbiX KIouell. 3amepTbie
BOPOTa, OXPAHSIEMBIE YACOBbIMU C KAPABYIbHLIMU,
Yalie BCEro SBJSIOTCS BOPOTaMHU ropojia — JIEKceMa
20po0 B TaHHOM CITy4ae SIBJISIeTCS CHHOHUMOM CJI0Ba
«I0M» U 0003HAYAET TOM «OOMIBIIONY», aHATOTHYHO
JIEKceMe castle B aHITINICKOH Oaiutazae:

Kpyzom 2opooa, kpye crasnoeo Kuesa,
Bogomuubl 3anepniol,

Ymo bynammuvimu, Kpenkumu 3aMOUKamu
Heepu nezamxnymeoie,

He orcenesnvimu kpenkumu 3a08udckamu
OHu no3adeuHymst,

Yacosble cmosm oHu ¢ KapagyibHbIMU...>*

B craTiueckux OTHONICHHSX JIGKCEMBI PACBO-
PeHHbLE 60pOMA SIBIIAIOTCS] CAMBOJIOM, CHTHATTH3UPY -
FOT IPUXOJIAIIIEMY B JIOM O CMEPTH OTHOTO U3 YWICHOB
CeMbBH (Cp. C COBPEMECHHOM TpaJuIuei He 3aIupaTh
JIBEPH B JIOME, T/I€ JICXKHUT MMOKOWHUK ). JlaHHast Tpagu-
U HE OTpa3uiIach B TEKCTaX aHIJIMICKOW Oasiaipl,
XOTsl B JABYX KYJIbTYpaX CYILLECTBYIOT Cy€BEPHBIE
MpEACTaBJICHUS, COITIACHO KOTOPBIM OTKPHIBAHHE
BOPOT, JIBEpEi U OKOH SBISETCS TaKXe CIocoOOM
OCBOOOXKICHHSA TYIITH YMHUPAIOIIETO U JIEXKUT B OCHO-
BE IPUEMOB OOJIErYeHHs arOHUK>:

THoovesocaem kazauenvko K c6oemy 080pY,
Hlupoxu eco gopomeuku pacmeopenibie,
Xpycmanvhvle cmexoneuku noguloumoie.
Bexooum kazauenvko Ha ébicok mepem:
Cmosim nonwl u 0bsIKOHbL, NOZpebEeHbe Noom,
A 0emouKu-manomouxu Kaxk nueiKu 2yoym,
A xceny Mapycenvky 6o 2pobe necym°.

Jlexcema gopoma COOTHOCHUTCS C aHITIMHCKON
JIeKceMo# gate(s) nis 0003HAYEHHS IpoeMa B
orpazae «0OJbIIOro» JI0Ma U UMEET PEJEBaHTHYIO
CEMUOTHYECKYI0 Harpy3Ky perjlaMeHTHPOBaHHOTO
MIOrPaHUYHOTIO JoKyca. OHaKO IO CBOUM CEMAaHTH-
YECKUM IapaMeTpaM Kaxaas U3 JIEKCEM OTpakaeT
crienuPuKy QOJIBKIOPHON KapTHHBI MUpPa CBOCH
CTpaHbl. B OCHOBHBIX IapaMeTpax CeMaHTUYECKUX
CBsI3eH JIEKCEMBI gate JEKUT UJIesl 3allULIEHHOCTH
TpaHHMIl JOMa, B KOTOPOM BOpPOTa HUKOTIA HE ObIBa-
10T PacTBOPEHHBIMHU, KaK B pycckoi moxenu. IIpu
9TOM PUTYaJbHBIM CTyK B JBEpU aHIIUNHCKUX BOPOT
o0s13aTeNeH I BCEX, BKIIIOUasi M 4JICHOB CeMbH. B
OCHOBE CEMAHTHUKH PYCCKUX 60pom 3aJI0XKCHA UM
OTKPBITOCTH MPOCTPAHCTBA JOMA [l KOMMYHHKAITUH
¢ 00LMHOM, 00yCTIOBIEHHAs: COOOPHOCTBIO PyCCKOM
KYJBTYPHI.

Takoe pa3HOe OTHOLIEHHE K I'paHHLIaM CBOETO
MIPOCTPAHCTBA 3aKPENMWIOCH B HAPOJHOU MYIPOCTH
U Tiepe/1aeTcsl U3 MOKOJIECHUS B IIOKOJIEHUE B KYJIBTY-
pax AByX cTpaH. B coBpeMeHHONH AHIINM U CEroIHS
MOKHO YCJIBIIIATh, YTO JIOM SIBIISIETCSI KPEMOCTHIO
(My home is my castle), B TO BpeMs Kak JUIs pyCCKOM
KyJBTYpBI XapaKTepHO yTBepskaeHue: «/Ipuuina 6eda
— omeopsli 6opomay.
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